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Beachten Sie die Sicherheitshinweise der EasySyn Reactor Systeme!
Observe the operating instructions of the EasySyn Reactor Systems!

LT 5.40 Entleerungsset Technische Informationen
LT 5.40 Draining set Technical Information
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Auspacken / Unpacking�

Aufstellen / Installation�
Montage des Entleerungsset / Assembling the draining set

Note the risk of glass breakage!
Recommended tightening torque: 25 Nm.

5

Use a wrench to fix the hose adapter and use another wrench to fasten 
the hose coupling to the hose adapter.

Note: Avoid flexional stress (blue area) due to sharp bending on the 
tempering hose! The hose bending radius should not be less than 3 
times of the hose diameter.

Beachten Sie die Gefahr von Glasbruch!
Das empfohlene Anzugsdrehmoment beträgt 25 Nm.

Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um den Schlauchadapter 
zu fixieren, und einen weiteren Schraubenschlüssel um die 
Schlauchkupplung am Schlauchadapter zu befestigen.

Hinweis: Vermeiden Sie Biegespannungen (blauer Bereich) durch 
starkes Biegen am Temperierschlauch!
Der Biegeradius des Schlauches sollte nicht kleiner sein als das 3-fache 
des Schlauchdurchmessers.
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Anschluss an einen externen Thermostaten / Connection to an external circulator

Note: 
1) Ensure the valves are switch to “close” position when connecting an external circulator!
2) Ensure the “circulation flow” from the circulator is attached to the lower connection and “circulation return” into the circulator is attached to the higher 

connection of the reactor vessel.

Hinweis: 
1) Stellen Sie sicher, dass die Ventile auf “geschlossen” stehen, wenn Sie einen externen Thermostaten anschließen!
2) Stellen Sie sicher, dass der “Zirkulationsvorlauf” von dem Thermostaten an den unteren Anschluss und der “Zirkulationsrücklauf” in den Thermostaten an 

den oberen Anschluss des Reaktorgefäßes angeschlossen ist.

Close

Close

Entleeren der Temperierflüssigkeit / Draining of the thermal fluid

Note: Make sure that the valves are switched to the “Open” position when draining the thermal fluid and that the thermostat is switched off.

Hinweis: Achten Sie beim Entleeren darauf, dass die Ventile beim Ablassen der Temperierflüssigkeit in die Stellung “Offen” geschaltet sind und der 
Thermostat ausgeschalten ist.

Open

Open

Switched Off

i i

Achten Sie bei der Montage des Entleerungssets auf die Stabilität des Reaktorsystems!

Note the stability of the reactor system when assembling the draining set!
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